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Ya hkai dan na maumwi gaw “Mam n-gu ni hta tsing si lawm mat ai
lam” re.

Moi kalang mi hta jahtung nat ni grai sawng ai bum kaw htinggaw
langai mi gaw yi hkyen da ma ai da.
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Yi madu ni gaw mam ni nnan tu wa ai ten hta shani shagu yi de sa
nna tsing magang ma ai da.

Tsing ni hte mam ni n gayau mat na matu shanhte ni gaw shani
shagu tsing magang sa ma ai da.
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Rai ti mung, shanhte hpang shani bai sa yu yang tsing ni gaw bai tu
taw ai da.

Shanhte myit ai gaw “Aw, anhte ni tsing ni hpe ma hkra, tsai hkra, n
baw kau ai majaw bai tu wa ai rai na re,” ngu na shanhte ni gaw tsing

ni yawng hpe tsai hkra bai magang da sai da.

Shanhte ni gaw shani shagu tsing sa baw ai rai ti mung, tsing ni gaw n

ma hkraw ai majaw

“Hmmm, ndai anhte htingbu ni anhte hpe manawn na ndai hku galaw
ai re,” ngu nna she shanhte na htingbu htingbyen ni hpe n kaja ai hku

Nnna mu wa ai da.
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Dai hku rai jang she “Hmmm, ndai hku rai yang gaw n mai sai. Anhte

ni yi kaw yi yup yup yu ra sai,” ngu nna sahpaw ma ai da.
Yi madu ni gaw lana mi yi de sa yup sai da.

Shanhte ni gaw “Kaning re n kaja ai ni, myit magaw ai ni wa yi kaw
tsing ni bai sa hkai da ya ai kun?” ngu nna sin yu ma ai da.
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Nsin sin wa sai hte nhtu ni hpai, n yup ai sha sin nga sai da.

Sin yu yang she shana yup tung aten hta hto nam shingnawm de na
nsen sha ngoi nna myi man hte masha gaw n mu lu ai ni “Hkring e
hkrang e hkrawng e,” ngu nna nam de na jahtung nat ni le wa ma ai
da.

Dai jahtung nat ni gaw “Hkring e hkrawng e,” nga nna mahkawn
hkawn nna ka ai da.
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Jahtung nat ni gaw mam yi kaw mahkawn hkawn na ka ai da.
Mahkawn gaw

“Tsing du tsing man ni e ngoi rai u.”
“Ja mam ni gaw pyeng rai u,”
ngu mahkawn rai nna she mam ni hpe rai yang gaw yawng shamat

kau nna she, tsing ni hpe rai yang gaw sharawt nna bai hkai da, bai tu
hkra sharawt da ya ai da.
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Rai jang she dai mam yi madu ni gaw kalang ta lagat sa nna jahtau ai
hte jahtung nat ni hpe shachyut gawt kau ai da.

Shachyut kau ai rai ti mung dai jahtung nat ni myi mahkawn hkawn
nna ngam kau da ai tsing ni kaw na tsing si ni wa mam ni hte gayau

nna ngam mat wa ai da.

Dai ten kaw nna mam hkai yang galoi mung tsing ni hpe tsai hkra
baw kau, hkyen kau ai rai ti mung, mam dan ai shaloi gaw galoi mung
mam hta gaw tsing si ni alawm nga ai re da.

Dai gaw myi jahtung nat ni ngam kau da ai tsing si ni re nga nna moi
na masha ni ndai hku hkai dan ai re.
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